
L I K K U T E I  T O R A H  ·  P A R S H A S  S H E L A C H  ·  M A A M A R  3

ועתה יגדל נא כח אדני
כאשר דברת לאמר…

“And now, please, let the power of

Ado-nai be great” (Numbers 14:17)

D E D I C A T E D  I N  H O N O R  O F

מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
Dedicated in honor of the Rebbe’s father, Reb Levi Yitzchok

LikuteiTorah.com
T H E  C H A S S I D I S H E  P A R S H A

likuteitorah.com/likkutei-torah/shelach/3/



L I K K U T E I  T O R A H  ·  PA R S H A S  S H E L A C H  ·  M A A M A R  3 …ועתה יגדל נא כח אדני כאשר דברת לאמר

2likuteitorah.com/likkutei-torah/shelach/3/

ועתה יגדל נא כח אדני כאשר דברת לאמר ה׳ ארך אפים וגו׳. הנה כתיב היום לעשותם ואמרו רז״ל

]רבותינו זכרונם לברכה[ לא המדרש הוא העיקר אלא המעשה וגדול התלמוד שמביא לידי מעשה.

“And now, please, let the power of Ado-nai be great, as You have spoken, saying: Havayah is slow to

anger (erech apayim), etc.” Now, it is written, “Today to do them,” and our Sages, of blessed memo‐

ry, said, “Study is not the main thing, but deed,” and “Great is study, which brings one to deed.”

וגם בזהר הקדוש הפליא להגדיל בשבח המעשה דמצות אינון לבושין וכשחסר מצוה אחת הוי לבושא

חסירא.

And in the holy Zohar, too, it goes to wondrous lengths in magnifying the praise of deed: that the

mitzvos are garments, and when one mitzvah is lacking, it is a deficient garment.

ולכן אדם צריך לבא בגלגול עד שיקיים כל התרי״ג מצות ולהיות כהן ולוי ג״כ כדי שיקיים המצות

התלויות בהם.

Therefore a person must come [back] in a reincarnation (gilgul) until he fulfills all the 613 mitzvos,

and must also be a Kohen and a Levite, so as to fulfill the mitzvos that depend on them.

ולהבין כל זה איך נעשו לבושין ממעשה המצות ומהו ענין לבוש זה ולמה צריכה הנשמה להיות לה

לבוש )ועמ״ש מזה בפ׳ חיי שרה ע״פ ואברהם זקן ובמ״א(.

And [we need] to understand all this: how garments are made from the doing of the mitzvos, what

this garment is, and why the soul needs to have a garment (and see what is written on this in

Parshas Chayei Sarah, on the verse “And Avraham was old,” and elsewhere).

הנה נודע שירידת הנשמה בעולם הזה היא צורך עלייה כי הנשמה קודם בואה לעולם הזה היתה

בבחינת עמידה וכמ״ש חי ה׳ אשר עמדתי לפניו. ונתתי לך מהלכים בין העומדים האלה.

Now, it is known that the soul’s descent into this world is for the sake of an ascent. For the soul, be‐

fore its coming into this world, was in the level of standing (amidah), as it is written, “As Havayah

lives, before Whom I have stood.” “And I will give you walking (mehalchim) among these who

stand.”

וע״י קיום המצות בעוה״ז נעשה לה בחינת הליכה ונתתי לך מהלכים וגו׳ )וכמבואר מזה לעיל בפ׳

וישב בד״ה כה אמר ה׳ כו׳ ונתתי לך מהלכים כו׳(.

And through fulfilling the mitzvos in this world, the level of walking (halichah) comes about for it:

“And I will give you walking, etc.” (as is explained on this above, in Parshas Vayeshev, in the dis‐

course beginning “Thus says Havayah, etc.: And I will give you walking, etc.”).
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כי בחי׳ עמידה הוא בחי׳ ובכל נפשך שאהבה ויראה היא מוגבלת לפי שיעור השגת הנפש ודביקותה

באלהים חיים.

For the level of standing is the level of “and with all your soul,” in which love and awe are limited

according to the measure of the soul’s comprehension and its cleaving to the living G-d.

והענין כי הנה נודע שהמלאכים נק׳ עומדים כמ״ש שרפים עומדים לפי שעומדים כל ימיהם במדרגה

אחת

And the explanation is: it is known that the angels are called “those who stand,” as it is written,

“Seraphim stand,” because all their days they stand at one level:

מיכאל באהבה גבריאל ביראה והאהבה והיראה היא לפי ערך השגתם אשר השגה זו היא באור א״ס

ב״ה הממלא כולא עלמין דהיינו שממלא לכל עולם לפי מדרגתו ותכונתו.

Michael in love, Gavriel in awe; and the love and the awe are according to the measure of their

comprehension, and this comprehension is of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, which

fills all worlds (memalei kol almin), that is, which fills each world according to its level and its

nature.

וכך היא מעלת הנשמות קודם בואן לעולם הזה ולכך היא בבחי׳ עמידה שעומדת תמיד כל הימים

במדרגה אחת כפי ערך מדרגתה ותכונתה בכל עולם לפי מה שהוא כך מקבל מבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל

עלמין[ לפי ערכו ותכונתו.

And such is the station of the souls before their coming into this world; and therefore [the soul] is

in the level of standing, for it stands always, all the days, at one level, according to the measure of

its level and its nature in each world, according to what [that world] thus receives from the level of

the light that fills all worlds (memalei kol almin), according to its measure and its nature.

מה שאין כן עוה״ז הוא עולם המעשה שיכול האדם לשנות את טבעו מרע לטוב ולהפוך את לבו מן

הקצה אל הקצה ואתהפכא חשוכא לנהורא.

This is not so with this world, which is the world of action, in which a person can change his nature

from bad to good, and turn his heart from one extreme to the other, and “darkness is transformed

into light.”
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לפי שבעוה״ז שהעולם מעלים ומסתיר על אור ה׳ הממלא כל עלמין ואינו מתגלה כמו למעלה. שורה

אור א״ס ב״ה הסובב כל עלמין בבחי׳ מקיף מלמעלה על הנפש

Because in this world, where the world hides and conceals the light of G-d that fills all worlds, and it

is not revealed as [it is] above, the Infinite Light, blessed be He, that encompasses all worlds (sovev

kol almin) rests over the soul from above, in the level of an encompassing [light] (makif).

וכמ״ש אשר אנכי מצוך היום וגו׳ שבחי׳ אנכי הוא בחי׳ סובב כל עלמין נמשך בבחינת היום לעשותם

דוקא

And as it is written, “Which I (Anochi) command you today, etc.”: for the level of “Anochi” is the

level of the light that encompasses all worlds, which is drawn down specifically in the level of “to‐

day to do them”

)וכמבואר במ״א באריכות ע״פ ואמרת אליהם את קרבני לחמי כו׳(

(as is explained elsewhere at length on the verse “And you shall say to them: My offering, My

bread, etc.”).

וגדול כח בחי׳ אור המקיף מבחי׳ סוכ״ע לשנות ולהפך טבע האדם ומהותו למעלה מכדי אשר תוכל

הנפש שאת בהשגתה ודביקותה באלהים חיים מתחלת יצירתה בבחינת אור פנימי לבד.

And great is the power of the level of the encompassing light (or makif), from the level of the light

that encompasses all worlds, to change and transform a person’s nature and essence, beyond what

the soul could bear in its comprehension and its cleaving to the living G-d from the beginning of

its formation, in the level of inner light (or pnimi) alone.

והנה בחי׳ הארה זו הבאה מבחינת אור מקיף וסוכ״ע נק׳ בשם הליכה שהולך ממדרגה למדרגה

והמשכת בחי׳ אור מקיף זה תלוי בקיום התורה והמצות.

Now, this level of illumination, which comes from the level of the encompassing light and the light

that encompasses all worlds, is called by the name “walking,” for one goes from level to level; and

the drawing down of this level of encompassing light depends on fulfilling the Torah and the

mitzvos.
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וזהו אם בחקתי תלכו שע״י חוקת התורה נעשה בחי׳ הליכה והיא אהבת ובכל מאודך שבק״ש ]שבקריאת

שמע[

And this is [the meaning of] “If you walk in My statutes”: that through the statute of the Torah the

level of walking comes about; and this is the love of “and with all your might” in the recital of

Shema.

שאהבה זו בא ה מהתבוננות באור א״ס ב״ה הסוכ״ע בברכת ק״ש ]קריאת שמע[ שתים לפניה שהם לקיום

הק״ש ]הקריאת שמע[ המאיר לארץ כו׳ ובטובו מחדש בכל יום תמיד מעשה בראשית.

For this love comes from contemplating the Infinite Light, blessed be He, that encompasses all

worlds, in the blessings of the Shema, the two before it, which are for the fulfillment of the Shema:

“Who gives light to the earth, etc.,” and “In His goodness He renews each day, continually, the

work of creation.”

כי כל העולמות והברואים אינן אלא בחי׳ מעשה ועשיה גשמיות מה רבו מעשיך ה׳ כולם בחכמה עשית

)ועמ״ש במ״א בפי׳ סוף מעשה במחשבה תחלה לעיל בד״ה בשעה שהקדימו ישראל נעשה לנשמע(

For all the worlds and the created beings are only the level of physical work and making: “How

many are Your works, Havayah! You have made them all with wisdom” (and see what is written else‐

where on the meaning of “Last in deed, first in thought,” above, in the discourse beginning “When

Israel put ‘we will do’ before ‘we will hear’”);

וחידושם הוא התהוותם מאין ליש רק מהארה בעלמא ואינו דרך התלבשות והשתלשלות עילה ועלול

כו׳ שהרי הוא ית׳ קדוש ומובדל והוא המלך המרומם לבדו מאז.

and their renewal is their coming into being from nothing to something, only from a mere glim‐

mer, and not by way of enclothement and a chain-like descent (hishtalshelus) of cause and effect,

etc.; for He, may He be blessed, is holy and separate, and He is “the King Who alone is exalted from

then (me’az).”

פי׳ שהוא לבדו ית׳ הוא מרומם ונעלה מגדר עלמין כמאז קודם בריאת העולם שהיה הוא לבדו בלי שום

שינוי ח״ו ]חס ושלום[

The meaning is that He alone, may He be blessed, is exalted and elevated above the bounds of

worlds, as [He was] “then,” before the creation of the world, when He was alone, without any

change, G-d forbid;
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והוא המתנשא מימות עולם והחיות המתפשט לתוך עלמין הוא רק המלך בלבד שבשביל שהוא מלך

כו׳ כמ״ש מלכותך מלכות כל עולמים כו׳.

and He is the One “uplifted from the days of the world”; and the life-force that spreads into the

worlds is only “the King” alone, for because He is King, etc., as it is written, “Your kingship is a

kingship over all worlds, etc.”

ולכך אומרים אח״כ ברחמיך הרבים רחם עלינו כי מאחר שהוא ית׳ המתנשא מימות עולם ואינו בגדר

עלמין כלל כי הוא הסובב כל עלמין כו׳ הרי הרחמנות גדולה מאד על האדם שנתגשם ורחוק מאד מה׳

בתכלית

And therefore we say afterwards, “In Your abundant mercies, have mercy on us”: for since He, may

He be blessed, is “uplifted from the days of the world,” and is not within the bounds of the worlds at

all, for He is the One Who encompasses all worlds (sovev kol almin), etc., the compassion for man

is very great indeed, for he has become physical and is very far from G-d, utterly so.

ואומרים אדון עוזנו הגם שאין אור א״ס ב״ה נתפס ונקלט לתוך הנפש להיות תוכה רצוף אהבה

בביטול זה מ״מ הרי הוא אדון עוזנו

And we say, “Master of our strength”: even though the Infinite Light, blessed be He, is not grasped

and absorbed within the soul, so that “its inside [be] inlaid with love” with this self-nullification

(bittul), nevertheless He is “Master of our strength.”

בחי׳ אדון זו מלכותו ית׳ וכמ״ש שום תשים עליך מלך בחינת מקיף ונמשך מזה ג׳ בחי׳ מקיפים

להנשמה במחשבה דבור ומעשה.

The level of “Master” is His Kingship, may He be blessed, as it is written, “You shall surely set a

king over yourself,” the level of an encompassing [light] (makif); and from this are drawn three lev‐

els of encompassing [lights] (makifim) for the soul, in thought, speech and action.

4

וזהו צור משגבנו מגן ישענו משגב בעדנו. כי צור הוא לשון מחסה כמ״ש צור עוזי מחסי וכן מגן ומשגב

And this is [the meaning of] “Rock of our stronghold, Shield of our salvation, a Stronghold for us.”

For “rock” is a term for refuge, as it is written, “The rock of my strength, my refuge”; and so too

“shield” and “stronghold.”
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והן הם מקיפים לשלשה בחי׳ מחשבה דבור ומעשה ונפש רוח ונשמה כנגד ג׳ בחי׳ בראתיו יצרתיו אף

עשיתיו

And they are the encompassing [lights] (makifim) for the three levels of thought, speech and ac‐

tion, and of nefesh, ruach and neshamah, corresponding to the three levels of “I have created it, I

have formed it, I have also made it”;

שמקיפים את נפש רוח ונשמה מכל צד להתכלל באור א״ס ב״ה ממש להיות צרורה בצרור החיים את

ה׳ ממש.

for they encompass the nefesh, ruach and neshamah from every side, [so that they be] included in

the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, itself, to be “bound up in the bond of life with

Havayah” Himself.

וזהו והלך לפניך צדקך כבוד ה׳ יאספך. פי׳ שעל ידי מצות הצדקה שתעשה תהיה נאסף ונקבץ בתוך

בחי׳ כבוד ה׳ שיאסוף אותך לתוכו להתכלל באור ה׳ ממש

And this is [the meaning of] “Your righteousness shall go before you; the glory of Havayah shall

gather you in.” The meaning is: through the mitzvah of charity (tzedakah) that you will do, you will

be gathered and assembled into the level of “the glory of Havayah,” which will gather you into it‐

self, to be included in the light of G-d itself

)שכל בחי׳ מקיף הוא המעלה למעלה וכמבואר במ״א בפ׳ מקץ בד״ה המגביהי לשבת כו׳ ע״ש(, וזהו

ענין לבושי הנשמה בעוה״ב ]בעולם הבא[ ולבוש זה נעשה ע״י המצות.

(for every level of makif is what raises upward, as is explained elsewhere, in Parshas Mikeitz, in the

discourse beginning “Who is raised high to sit, etc.”; see there). And this is the matter of the gar‐

ments of the soul in the World to Come; and this garment is made through the mitzvos.

כי הנה המצות הם גם כן בג׳ בחי׳ מחשבה דבור מעשה כי יש מצות התלויות במחשבה לבד ובכונת הלב

שאם כיון לבו יצא ואם לאו לא יצא כלל

For the mitzvos, too, are in three levels: thought, speech and action. For there are mitzvos that de‐

pend on thought alone and on the intention of the heart, so that if he directed his heart he has ful‐

filled his obligation, and if not, he has not fulfilled it at all;
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ויש התלויות בדבור כו׳ והן הם בחי׳ מקיפין כמאמר אשר קדשנו במצותיו שע״י המצות נמשך בחי׳

קדש העליון ומובדל קדש מלה בגרמיה )ע׳ ]עיין[ זוהר אמור צ״ד ב׳(:

and there are those that depend on speech, etc. And they are the level of makifim, as in the words

“Who has sanctified us with His commandments”: that through the mitzvos the level of the super‐

nal holiness (kodesh), which is separate, is drawn down; “kodesh is a thing apart by itself” (see

Zohar, Emor, 94b).

ב אך תחלה צריך להמשיך מלמעלה למטה ברוך אתה מלך העולם בחינת אדון עוזנו, ועמ״ש מזה בפ׳

שמיני בביאור ע״פ לויתן זה סוף הדבור עפמ״ש ]על פי מה שכתוב[ ברבות וארא פ״ח ]פרק ח׳[ ומהו לבושו

של הקב״ה עוז כו׳ ע״ש, ואח״כ אשר קדשנו במצותיו בבחי׳ המקיפין להעלות הנשמה ממטה למעלה

לקדש העליון

2. But first one must draw down from above to below: “Blessed are You, King of the world,” the lev‐

el of “Master of our strength”; and see what is written on this in Parshas Shemini, in the explana‐

tion on the verse “This Livyasan,” at the end of the discourse, according to what is written in

[Midrash] Rabbah, Va’eira, chapter 8: “And what is the garment of the Holy One, blessed be He?

Strength, etc.”; see there. And afterwards, “Who has sanctified us with His commandments,” in the

level of the makifim, to raise the soul from below to above, to the supernal holiness.

כי הנה ב׳ בחי׳ יש במצות בעשייתם.

For there are two aspects in the mitzvos, in their being done.

האחד שעל ידי עשייתם מקיים מצות המלך ע״ד ותגזר אומר ויקם כו׳.

The first: that by doing them one fulfills the King’s command, in the manner of “You shall decree a

matter, and it shall be established, etc.”

והב׳ הוא להמשיך אור א״ס ב״ה ורצון העליון במצוה זו ששרשה ויסודתה בהררי קדש העליון אשר

קדשנו במצותיו.

And the second is to draw down the Infinite Light, blessed be He, and the Supernal Will into this

mitzvah, whose root and foundation is in the mountains of the supernal holiness: “Who has sancti‐

fied us with His commandments.”

6

והנה תחלת עשיית המצות לא תהיה בשביל להמשיך אור א״ס ב״ה ורצון העליון ב״ה לבד

Now, the beginning of the doing of the mitzvos should not be for the sake of drawing down the

Infinite Light, blessed be He, and the Supernal Will, blessed be He, alone,
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שהרי זהו רק כמו שעושה בדרך סגולה או רפואה ע״ד משל או משא ומתן כדי להרויח שאין זו עבודה

for this is only like one who acts by way of a charm (segulah) or a remedy, for example, or of busi‐

ness, in order to profit, and this is not service;

ותחת אשר לא עבדת כתיב שהמצות צריכים להיות דרך עבודת עבד שמקיים גזירת רבו וציוויו אף גם

בלי טעם ודעת ושום תשים עליך מלך כו׳.

and it is written, “Because you did not serve”: for the mitzvos must be in the manner of the service

of a servant, who fulfills his master’s decree and command even without reason and understand‐

ing; and “You shall surely set a king over yourself, etc.”

ועל ידי זה נמשך ממילא אור א״ס ב״ה. משא״כ בלא קבלת עול מלכותו ית׳ אינו ממשיך כלום

And through this the Infinite Light, blessed be He, is drawn down of itself. Whereas without accept‐

ing the yoke of His Kingship, may He be blessed, one draws down nothing,

כי הוא המרומם לבדו המתנשא מימות עולם רק המלך כנ״ל )ועמ״ש מזה בפ׳ מקץ בד״ה כי עמך מקור

חיים

for He is the One “Who alone is exalted,” “uplifted from the days of the world,” only “the King,” as

mentioned above (and see what is written on this in Parshas Mikeitz, in the discourse beginning

“For with You is the source of life”;

גם במ״א בביאור ע״פ וכל העם רואים כו׳ ואת קול השופר נת׳ ]נתבאר[ שלכך נתנה התורה בקול שופר

שהוא מטיל חרדה לפי שקבלת עול מצות צ״ל בבחי׳ עבודת עבד כו׳ ועכ״ז ]ועם כל זה[ שופר ג״כ ע״ש ]על

שם[ שפרו מעשיכם שהוא הממשיך תענוג להיות שמחה של מצוה(.

also elsewhere, in the explanation on the verse “And all the people saw, etc., and the sound of the

shofar,” it is explained that the Torah was given with the sound of a shofar for this reason, because

it casts trembling, since accepting the yoke of the mitzvos must be in the level of the service of a

servant, etc.; and even so it is also [called] “shofar” on account of “Beautify (shapru) your deeds,”

for it is what draws down delight, so that there be joy in the mitzvah).

וכוונת המצוה הוא כדי להגדיל שמחה של מצוה שתהיה יותר מרב כל שכל ההשגות שהשיגו גדולי

הצדיקים היה רק בעבור שמחת המצוה.

And the intention (kavanah) of the mitzvah is meant to increase the joy of the mitzvah, so that it be

greater than “an abundance of everything”; for all the comprehensions that the great tzaddikim at‐

tained were only on account of the joy of the mitzvah.
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כי הנה כתיב עוטה אור כשלמה שההארת אור התורה היא רק בחי׳ שלמה ולבוש לבחי׳ המצות

דאורייתא מחכמה נפקת שבה מלובש רצון העליון ב״ה שרש המצות

For it is written, “Wrapping [Himself] in light as in a garment”: the illumination of the light of the

Torah is only the level of a garment and clothing for the level of the mitzvos, for “the Torah comes

forth from Chochmah (wisdom),” in which the Supernal Will, blessed be He, the root of the

mitzvos, is enclothed;

שהרי גם התורה אשר לפנינו הן בנגלה והן בנסתר היא מדברת בעניני המצות שהיא דרך ביאור

ופירוש של כל המצות, ועמ״ש בד״ה ראיתי והנה מנורת זהב

for indeed the Torah that is before us, too, both in the revealed and in the hidden [dimensions],

speaks of matters of the mitzvos, being by way of an elucidation and explanation of all the mitzvos;

and see what is written in the discourse beginning “I have seen, and behold, a menorah of gold.”

כמו כל מסכת סוכה שהיא פירוש למצות סוכה איך תהיה הסוכה וכן זבחים ומנחות כו׳ וכיוצא בזה

הוא בנסתר,

Like the whole of tractate Sukkah, which is an explanation of the mitzvah of sukkah, how the

sukkah is to be; and likewise Zevachim and Menachos, etc.; and it is the same in the hidden [di‐

mension].

אלא שהמצוות עצמן הם רצונו ית׳ להיות המשכת אור א״ס ב״ה למטה בתרי״ג מצות דאורייתא וז׳

מצות דרבנן

and it is the same in the hidden [dimension]. But the mitzvos themselves are His will, may He be

blessed, that there be a drawing down of the Infinite Light, blessed be He, below, in the 613 mitzvos

of the Torah and the seven mitzvos of the Rabbis,

שהם תר״ך עמודי אור כמו עמוד המחבר מעלה ומטה שהוא רצונו ית׳ להיות לו דירה בתחתונים.

which are 620 pillars of light, like a pillar that connects above and below; this being His will, may

He be blessed, to have a dwelling place among the lower realms.

וכמ״ש ושכנתי בתוכם והתורה היא חכמתו ית׳ המגבלת ומצמצמת על איזה אופן תהיה השראה ודירה

זו,

And as it is written, “And I will dwell within them.” And the Torah is His wisdom, may He be

blessed, which limits and contracts [it, determining] in what manner this indwelling and dwelling

shall be;

8
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כמו מצות סוכה שעליה ביאור מצות סוכה שיעור איך תהיה הסוכה כשרה וצלתה מרובה מחמתה

ושלא תהיה גבוה מעשרים אמה,

like the mitzvah of sukkah, on which there is the explanation of the mitzvah of sukkah, the mea‐

sure of how the sukkah is to be kosher: that its shade be greater than its sun, and that it not be

higher than twenty cubits.

וכיוצא בזה כל התורה מבארת ומפרשת אופני הצמצום והגבלה להגביל השראת והמשכת אור א״ס

ב״ה

And similarly, the whole Torah elucidates and explains the modes of contraction and limitation, to

delimit the indwelling and drawing down of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He,

שאינו שורה ומתגלה אלא בדרך שחייבה חכמתו ית׳ המגבלת ומצמצמת על איזה אופן תהיה השראה

ודירה זו בתפילין מרובעות ורצועות שחורות וכן זבחים באיזה אופן כו׳

which does not rest and become revealed except in the way that His wisdom, may He be blessed,

has required, which limits and contracts [it, determining] in what manner this indwelling and

dwelling shall be: in tefillin that are square and straps that are black; and likewise the offerings, in

what manner, etc.

ולכן התורה היא מזון לנפש )וכמ״ש ותורתך בתוך מעי כמ״ש במ״א( ובחי׳ פנימית שנתפסת ונקלטת

בהשגת הנפש

Therefore the Torah is food for the soul (as it is written, “And Your Torah is within my innards,” as

is explained elsewhere), and [it is] an inner level, which is grasped and absorbed in the soul’s

comprehension:

דהיינו אופני הצמצומים והגבלה כיצד תהיה השראת אור א״ס ב״ה הן ע״ד נגלה והן ע״ד הנסתר בגן

עדן.

namely, the modes of the contractions and limitation, how the indwelling of the Infinite Light,

blessed be He, is to be, whether in the manner of the revealed or in the manner of the hidden, in

Gan Eden.
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אבל המצוה עצמה אינו שורה בהתגלות פנימית הנפש רק בבחי׳ מקיף מלמעלה )וכמו שהתורה שהיא

מבחי׳ חכמה היא בחי׳ שמלה ולבוש והיינו לבוש לבחי׳ רצון ותענוג העליון שהוא בחי׳ עצמיות

שלמעלה מבחי׳ לבוש,

But the mitzvah itself does not rest in revelation within the inner being of the soul, but only in the

level of a makif from above (just as the Torah, which is from the level of Chochmah (wisdom), is the

level of a garment and clothing, that is, a garment for the level of the Supernal Will and Delight,

which is the level of essence that is above the level of a garment;

ויובן זה ג״כ ממ״ש הרמ״ז ]הרב משה זכות[ בפי׳ הזהר פ׳ במדבר בדף קי״ח ע״א בד״ה ישראל מאן אתר

מתברכאן שחכמה עילאה הנק׳ אבא הוא מלבוש הפנימי של אריך שהוא רצון העליון כו׳ ע״ש.

and this will also be understood from what the Ramaz wrote in his commentary on the Zohar,

Parshas Bamidbar, folio 118a, in the passage beginning “Israel, from what place are they blessed?”:

that the supernal Chochmah, which is called Abba, is the inner garment of Arich [Anpin], which is

the Supernal Will, etc.; see there.

וזהו שהתורה היא בחי׳ שלמה ולבוש לבחינת המצות. ועמ״ש עוד מזה בביאור ע״פ כי ביום הזה יכפר

בענין לבושיה כתלג חיור.

And this is why the Torah is the level of a garment and clothing for the level of the mitzvos. And see

what is written further on this in the explanation on the verse “For on this day He shall make atone‐

ment,” on the matter of “His garment [was] white as snow.”

וכך גם באדם ידיעת כוונת המצוה הוא רק כמו בחי׳ לבוש לגבי בחי׳ קבלת עול מצות בבחי׳ עבודת

עבד וכדכתיב כי לי בני ישראל עבדים ופירושו מבואר במ״א שעל ידי שיהיו בבחי׳ עבדים אז יהי׳ ]יהיה[

לי ממש ועמ״ש במ״א בביאור ע״פ וארשתיך לי ע״ש(:

And so too in man, knowing the intention (kavanah) of the mitzvah is only like the level of a gar‐

ment relative to the level of accepting the yoke of the mitzvos in the manner of the service of a ser‐

vant; as it is written, “For the children of Israel are servants to Me,” and its meaning is explained

elsewhere: that through their being in the level of servants, they will then truly be “to Me”; and see

what is written elsewhere, in the explanation on the verse “And I will betroth you to Me”; see there).

ג וזהו ועתה יגדל נא כח אדני אדני הוא בחי׳ מלכותו ית׳ אדני אותיות דינא דמלכותא דינא.

3. And this is [the meaning of] “And now, please, let the power of Ado-nai be great.” Ado-nai is the

level of His Kingship, may He be blessed: Ado-nai has the letters of dina (law), [as in] “the law of the

kingdom is law.”
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דהיינו עשיית המצות בבחינת מצות המלך וכח אדני הוא א״ס ב״ה הסובב כל עלמין הנמשך על ידי

קבלת מלכותו ית׳ במעשה המצות כנ״ל.

That is, the doing of the mitzvos as the command of the King. And “the power of Ado-nai” is the

Infinite One (Ein Sof), blessed be He, Who encompasses all worlds (sovev kol almin), drawn down

through accepting His Kingship, may He be blessed, in the doing of the mitzvos, as mentioned

above.

ונק׳ בשם כח הוא ענין גילוי ההעלם כמשל הכח שביד האדם לזרוק האבן שהוא דומם וטבעו ליפול

למטה

And it is called by the name “power” (koach): it is the matter of the revelation of what is concealed,

like the analogy of the power in a person’s hand to throw a stone, which is inanimate and whose

nature is to fall downward.

וע״י כח הזורק נושא באויר והכח הזה כשהיה ביד האדם קודם זריקת האבן לא היה ניכר רק אחר שיצא

מההעלם אל הגילוי לישא את האבן באויר.

And through the power of the thrower it is carried in the air. And this power, when it was in the per‐

son’s hand before the stone was thrown, was not discernible, but only after it emerged from con‐

cealment into revelation, to carry the stone in the air.

וככל המשל הזה כך הוא כח אור א״ס ב״ה הנמשך מלמעלה כי כל העולמות והברואים הם לפניו ית׳

בחי׳ דומם

And just like this analogy in every respect is the power of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be

He, that is drawn down from above. For all the worlds and the created beings are, before Him, may

He be blessed, the level of the inanimate,

וכמ״ש ומן העפר אשר יהיה בקרקע המשכן מקום שכינתו ית׳ בעליונים הם המלאכים ונשמות נקרא

בשם עפר )ע׳ ]עיין[ בזהר ח״ג ]חלק ג׳[ קכ״ה א׳ ובמק״מ ]ובמקדש מלך[ שם( כי אין ערוך אליו ית׳

as it is written, “And of the dust that will be on the floor of the Mishkan”: the place of His Shechinah

(Divine Presence), may He be blessed, among the higher beings, which are the angels and souls, is

called by the name “dust” (see the Zohar, vol. 3, 125a, and the Mikdash Melech there), for there is

no comparison to Him, may He be blessed.

10



L I K K U T E I  T O R A H  ·  PA R S H A S  S H E L A C H  ·  M A A M A R  3 …ועתה יגדל נא כח אדני כאשר דברת לאמר

14likuteitorah.com/likkutei-torah/shelach/3/

והכח הנמשך להם מלמעלה הוא הנושאם ומגביהם להתכלל באור ה׳ וכח זה הוא המלביש ומקיף את

הנשמה להיות צרורה בצרור החיים את ה׳ ממש וכבוד ה׳ יאספך

And the power drawn down to them from above is what carries them and lifts them up, to be in‐

cluded in the light of G-d. And this power is what clothes and encompasses the soul, so that it is

“bound up in the bond of life with Havayah” Himself, and “the glory of Havayah shall gather you

in”:

שהוא כח הממשיך ממטה למעלה כמו הכח המושך את האבן למעלה באויר שכח ההוא מקיף את האבן

מכל צד שאינו מניחו ליפול

for it is a power that draws from below to above, like the power that draws the stone upward in the

air, for that power encompasses the stone from every side and does not let it fall

)וי״ל ]ויש לומר[ שזהו פי׳ ישאהו על אברתו שהן המצות שנק׳ אברתו רמ״ח פיקודין רמ״ח איברים

דמלכא שבהם ועל ידם ישאהו ומגביהם למעלה וע׳ ברע״מ ]ברעיא מהימנא[ פ׳ פנחס דרל״ח ב׳ אמנם במ״א

ע״פ כנשר יעיר נת׳ ]נתבאר[ שזה קאי על התשובה שעי״ז ישאהו כו׳ ע״ש(.

(and it can be said that this is the meaning of “He carries it on His pinions (evraso)”: these are the

mitzvos, which are called “His pinions,” [for] “the 248 commandments are the 248 limbs (eivarim)

of the King,” in which and through which He carries it and raises them upward; and see the Raaya

Mehemna, Parshas Pinchas, 238b. However, elsewhere, on the verse “As an eagle stirs up,” it is ex‐

plained that this refers to teshuvah, that through it “He carries it,” etc.; see there).

ולפי שהיה חטא המרגלים גדול מאד ביקש משה ועתה יגדל נא כח אדני שיומשך ויתפשט כח זה למטה

עד שאפילו דבר שנפל למטה מאד יגביה וינשא בכח זה וזהו כאשר דברת לאמר ה׳ ארך אפים.

And because the sin of the spies was very great, Moshe asked, “And now, please, let the power of

Ado-nai be great”: that this power be drawn down and spread below, so that even something that

has fallen very far down would be lifted and raised by this power. And this is [the meaning of] “as

You have spoken, saying: Havayah is slow to anger (erech apayim).”

כי הנה ארך אפים הוא כי פנים הוא גילוי ההשפעה בדרך התקרבות ואהבה וחיבה משא״כ אחוריים

כמאן דשדי בתר כתפוי.

For [the meaning of] erech apayim is: the “face” (panim) is the revelation of the flow of influence in

a manner of closeness, love and affection, which is not so with the “back,” “like one who throws

[something] behind his shoulders.”
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וארך אפים פי׳ שיהא גילוי זה ארוך ונמשך עד למטה מאד והשפעה זו היא מבחינת כאשר דברת לאמר

ה׳ ארך אפים

And erech apayim means that this revelation should be long and extend very far down. And this

flow is from the level of “as You have spoken (dibarta), saying (lemor): Havayah is slow to anger.”

דבור הוא בקול רם והכרזה )כדפי׳ בזהר ח״ג ]חלק ג׳[ קל״ג א׳( והוא מעלמא דאתגליא ואמירה הוא בלב

ובמחשבה ומבחי׳ גילוי שבדיבור מדרגות עליונים נעשה בחינת העלם במדרגות התחתונים כמשל

דיבור הרב שנעשה מחשבה אצל התלמיד

Speech (dibbur) is with a loud voice and proclamation (as is explained in the Zohar, vol. 3, 133a),

and it is from the revealed world (alma de’isgalya); and “saying” (amirah) is in the heart and in

thought. And from the level of revelation that is in the speech of the higher levels, there comes to

be the level of concealment in the lower levels, like the analogy of the teacher’s speech, which be‐

comes thought in the student.

ובחי׳ העלם זה הוא השרש של גילוי התהוות מדרגות התחתונים וכמ״ש בכתבי האריז״ל ]האר״י זכרונו

לברכה[ שממלכות דאצילות נעשה כתר חכמה בינה דעת בבריאה כו׳ וכן ממלכות דבריאה ליצירה כו׳.

And this level of concealment is the root of the revelation of the coming into being of the lower lev‐

els; as is written in the writings of the Arizal, that from the Malchus (sovereignty) of Atzilus (Emana‐

tion) there come to be Keser (the Crown), Chochmah (wisdom), Binah (understanding) and Daas

(knowledge) in Beriah (Creation), etc., and likewise from the Malchus of Beriah to Yetzirah (Forma‐

tion), etc.

והנה המשכות גילוי העליון להיות העלם זה בתחתון הוא ע״י התורה כמ״ש וידבר אלהים את כל

הדברים האלה לאמר

Now, the drawing down of the revelation of the higher, so that it becomes this concealment in the

lower, is through the Torah, as it is written, “And G-d spoke (vayedaber) all these words, saying

(lemor).”

שמן הדבור של תלמוד תורה דבר ה׳ זו הלכה ואשים דברי בפיך נעשה בחינת אמירה והעלם להיות

נמשך ההשפעה עד למטה במדרגה התחתונה

For from the speech of Torah study, “the word of Havayah: this is halachah,” and “I have put My

words in your mouth,” there comes to be the level of “saying” and concealment, so that the flow is

drawn down to below, to the lowest level.

11
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והוא ענין מה שכתוב וינחהו בגן עדן לעבדה ולשמרה שהאדם הוא הממשיך זיו השכינה בגן עדן משום

דבאמת לאו דאית לך צדק ידיעא דאיהו דין ולאו משפט ידיעא דאיהו רחמי ולאו מכל אלין מדות כלל

שבאתערותא דלתתא אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ כמ״ש במ״א.

And this is the matter of what is written, “And He placed him in Gan Eden to work it and to guard

it”: for man is the one who draws down the radiance of the Shechinah (Divine Presence) in Gan

Eden; because in truth, “not that You have a known righteousness, which is judgment, nor a known

justice, which is mercy, nor any of these attributes at all”; for through an arousal from below there

is an arousal from above, as is explained elsewhere.

והנה מן התורה נמשך הזיו בגן עדן העליון ומקיום המצות נמשך בגן עדן התחתון כמ״ש לעבדה

ולשמרה לעבדה זו מצות עשה ולשמרה זו מצות ל״ת ]לא תעשה[ ואדם הראשון היה בגן עדן התחתון

אשר בארץ.

Now, from the Torah the radiance is drawn down into the higher Gan Eden, and from fulfilling the

mitzvos it is drawn down into the lower Gan Eden, as it is written, “to work it and to guard it”: “to

work it” is the positive commandments, and “to guard it” is the prohibitions. And Adam, the first

man, was in the lower Gan Eden, which is on earth.

והגם שמעלת המצות בשרשם מאד נעל׳ ]נעלה[ למעלה מעלה מבחי׳ התורה דאורייתא מחכמה נפקת

והמצות הן רצון העליון ב״ה כנ״ל. אך הענין הוא שמה שהוא מאד נעלה למעלה מעלה יוכל להתפשט

ולהמשך יותר מטה מטה

And even though the stature of the mitzvos in their root is very exalted, far higher than the level of

the Torah, for “the Torah comes forth from Chochmah (wisdom),” whereas the mitzvos are the

Supernal Will, blessed be He, as mentioned above, yet the explanation is that what is very exalted,

far, far above, can spread and be drawn further down, lower and lower.

)ועמש״ל ]ועיין מה שכתוב לעיל[ ע״פ טובה הארץ מאד מאד(

(And see what is written above on the verse “The land is very, very good.”)

12
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ולכן כשביקש משה על חטא המרגלים אמר ועתה יגדל נא כח אד׳ דהיינו כח ואור הנמשך ע״י עבודת

המצות )בחי׳ כי לי בני ישראל עבדים וכ״מ ]וכל מקום[ שנאמר לי אינו זז לעולם וכמ״ש במ״א(

And therefore, when Moshe pleaded over the sin of the spies, he said, “And now, please, let the

power of Ado-nai be great”: that is, the power and light drawn down through the service of the

mitzvos (the level of “For the children of Israel are servants to Me,” and wherever “to Me” is said, it

never moves away, as is explained elsewhere).

כי לפי שהיה צריך להמשיך האור למטה יותר כדי שגם חטא המרגלים לא יהא מונע הוצרך להמשיך

מלמעלה יותר

For since the light needed to be drawn down further below, so that even the sin of the spies would

not hold it back, it was necessary to draw from higher above;

והוא שיומשך הכח של אד׳ שהוא רצה״ע ]רצון העליון[ ב״ה שלמעלה מעלה מבחי׳ התורה

that is, that the power of Ado-nai be drawn down, which is the Supernal Will, blessed be He, far

above the level of the Torah.

ולכן אותו הכח של אד׳ יכול לירד ולהתפשט גם למטה מטה מאד ולהגביה שפלים שנפלו וירדו מטה

מטה לקשרם ולהעלותם באור א״ס ב״ה

And therefore that power of Ado-nai can descend and spread even very, very far down, and lift up

the lowly who have fallen and descended lower and lower, to bind them and raise them up into the

Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He.

וזהו כאשר דברת לאמר שמבחינת דבור התורה נעשה אמירה והעלם במדרגות התחתונים להיות מקור

גילוי ההשפעה בג״ע ]בגן עדן[ לנשמות הנבראים כנ״ל.

And this is [the meaning of] “as You have spoken, saying”: that from the level of the speech of the

Torah there comes to be “saying” and concealment in the lower levels, to be the source of the reve‐

lation of the flow in Gan Eden for the created souls, as mentioned above.

כך יגדל נא כח אדני להיות ארך אפים שיתארך ויומשך גילוי זה למטה יותר וכענין שנשפל ונמשך כח

התומ״צ ]התורה ומצות[ גם למטה בעוה״ז אפילו עכשיו

So too, “let the power of Ado-nai be great,” so as to be erech apayim: that this revelation be length‐

ened and drawn further down; like the way the power of the Torah and the mitzvos was lowered and

drawn down even below, in this world, even now:
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שהרי המצות יש מהן שאדם אוכל פירותיהן בעוה״ז וכמ״ש אם בחקתי תלכו וגו׳ והשיג לכם דיש וגו׳

ונתתי שלום בארץ וגו׳ ואין מקרא יוצא מידי פשוטו.

for among the mitzvos there are some whose fruits a person eats in this world; and as it is written,

“If you walk in My statutes, etc., your threshing shall overtake [the vintage], etc., and I will give

peace in the land, etc.”; and a verse does not depart from its plain meaning.

וזהו ובאו עליך כל הברכות האלה והשיגוך. פי׳ והשיגוך שיגיעו עד למטה במקום שאתה שם וע״י

המשכה גדולה זו יומשך להיות נושא עון שאפילו כבדות העון יהי׳ ]יהיה[ נושא ומגביה כמשל הכח

המגביה את הדומם.

And this is [the meaning of] “And all these blessings shall come upon you and overtake you.” The

meaning of “and overtake you” is that they will reach all the way down, to the place where you are.

And through this great drawing down, it will be drawn down so as to be “bearing (nosei) iniquity”:

that even the heaviness of the iniquity will be borne and lifted up, like the analogy of the power that

lifts the inanimate.

13

ועובר על פשע שמפשע נעשה שפע ואתהפכא חשוכא לנהורא וכמאמר רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ זדונות

נעשו כזכיות.

“And passing over transgression (pesha)”: for from pesha (transgression) there comes to be shefa

(abundance), and “darkness is transformed into light”; as our Sages, of blessed memory, said, “De‐

liberate sins become like merits.”

ובזה יובן מש״כ ]מה שכתוב[ בחסד ואמת יכופר עון ואין אמת אלא תורה שהתורה מכפרת עונותיו של

אדם וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ וכתיב וחטאך בצדקה פרוק.

And with this will be understood what is written, “Through kindness and truth iniquity is atoned

for,” and “truth is nothing but Torah”: that the Torah atones for a person’s sins, as our Sages, of

blessed memory, said; and it is written, “And redeem your sin through charity.”

14

ולכאורה אינו מובן איך יתוקן על ידי זה כל מה שפגם וחטא על הנפש.

Now, at first glance it is not understood how through this all that one has blemished and sinned

against the soul can be repaired.

15
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אך עם הנ״ל יובן שעל ידי עסק התורה בבחי׳ ונתתי דברי בפיך וכן ע״י קיום המצות בבחי׳ שום תשים

עליך מלך נמשך כח של מעלה והוא הכח הנמשך למטה מלמעלה כמשל כח המגביה את האבן הדומם

כנ״ל.

But with what was said above it will be understood: that through engaging in Torah in the manner

of “And I will put My words in your mouth,” and likewise through fulfilling the mitzvos in the man‐

ner of “You shall surely set a king over yourself,” the power from above is drawn down; and it is the

power drawn down below from above, like the analogy of the power that lifts the inanimate stone,

as mentioned above.

אך גילוי זה הוא דוקא בבחינת היום לעשותם ולא למחר כנ״ל.

But this revelation is specifically in the level of “today to do them,” and not tomorrow, as men‐

tioned above.

וזהו ועתה יגדל נא כח. ועתה דייקא וזהו שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ )במדרש רבה בראשית פרשה

כ״א( אין ועתה אלא תשובה כי התשובה היא אתהפכא חשוכא לנהורא ודוקא עתה בחינת היום

לעשותם

And this is [the meaning of] “And now, please, let the power be great.” “And now,” precisely. And

this is what our Sages, of blessed memory, said (in Midrash Rabbah, Bereishis, section 21), “‘And

now’ means nothing but teshuvah (return)”: for teshuvah is “darkness transformed into light”; and

specifically “now,” the level of “today to do them,”

בזמן שהבחירה נתנה אל האדם שיהא יכולת בידו להפך לבו ולשנות טעמו לטוב אשר בבחינה זו דוקא

הוא השראת אור א״ס ב״ה הסובב כל עלמין וכנ״ל בחינת כח הנ״ל

at the time when free choice has been given to man, so that it is within his power to turn his heart

and change his taste toward good; for in this level specifically is the resting of the Infinite Light (Or

Ein Sof), blessed be He, that encompasses all worlds (sovev kol almin), and, as mentioned above,

the level of the “power” spoken of above.
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)ועיין מענין ועתה יגדל נא בגמרא פ״ט דשבת דפ״ט ע״א ומ״ש ע״ז בספר שערי אורה תחלת שער שני.

סנהדרין קי״א ב׳. רבות פ׳ שלח פט״ז דרס״ז ג׳ ובפרדס בעה״כ ]בערכי הכינויים[ ערך כח זח״ג ]זהר חלק ג[ פ׳

שלח דקס״א ב׳ פ׳ האזינו( )מ״ד ]מיין דוכרין[( רצ״ה ב׳

(And see on the subject of “And now, please, let [the power] be great” in the Gemara, chapter 9 of

Shabbos, folio 89a, and what is written about it in the book Sha’arei Orah, at the beginning of the

Second Gate; Sanhedrin 111b; [Midrash] Rabbah, Parshas Shelach, chapter 16, folio 267c; and in

the Pardes, Erchei HaKinuyim, entry “Koach”; Zohar, Part III, Parshas Shelach, folio 161b; Parshas

Haazinu) (mem-dalet), 295b;

פנחס דר״כ סע״א ]סוף עמוד א[ ובהרמ״ז ]ובהרב משה זכות[ שם דרמ״ה ע״א במא״א ]במאורי אור[ אוף כ׳ ]כתב[

סעיף יוד ובאות עיין סעיף ע״ט

Pinchas, folio 220, end of side a, and in the Ramaz there, folio 245a; in Me’orei Or, letter kaf, sec‐

tion 10, and in the letter ayin, section 79;

רבות באיכה דס״ה א׳ ע״פ וילכו בלא כח ת״ז ]תיקוני זהר[ בהקדמה ד״ד ע״ב תקון כ״ב דס״ו ע״ב תקון נ״ה

דצ״ה ע״א. בבחיי במקומו פ׳ שלח:

[Midrash] Rabbah on Eichah, folio 65a, on the verse “And they went without strength”; Tikkunei

Zohar, in the Introduction, folio 4b, Tikkun 22, folio 66b, Tikkun 55, folio 95a; in Bachya, in its

place, Parshas Shelach.
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